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Abstract: This article, translated and annotated, is the first article from a series of articles in Studies in Oral History 
(Issue 44, 2022) with the subject "Migrant voices: community collaboration and telling migration histories". This 
specialized review, published by the Australian Society for the Study of Oral History, presents the latest research in the 
theoretical and practical fields of oral history to enthusiasts. Mary Hutchison interprets her four-decade experience in 
recording oral histories in this article, emphasizing that oral history is not just a record of memories, but a dialogical 
process for creating Shared authority, meaning the Shared agency of both the interviewee and interviewer in creating 
the oral data. She defines the concept of "Intimate histories" in multiple layers, depicting it not only as personal 
experiences, but also as narratives emerging from events related to migration history. Hutchison analyzes intimate 
histories as a bridge between individual experiences and collective conversations that move insights about "I" towards 
knowledge of "we". She also addresses the challenges of transforming the intimate space of narrators into public spaces 
without losing their authority, as well as explaining practical examples of using oral history in participatory exhibitions 
on the topic of migration and community-based projects. 
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 چکیده

iرو   مقالة پیشِ i i ترجمه ،i v  ( با موضوع »صدای  2022، سال  44)شمارة    مطالعات تاریخ شفاهی های نشریة  نخستین مقاله از مجموعة مقاله   و تعلیق

مهاجرت«  تاریخ  روایت  و  اجتماعی  همکاری  تخصصی  vمهاجران:  نشریة  این  می   که  است.  منتشر  استرالیا  شفاهی  تاریخ  انجمن  سوی  ، شوداز 

 در این مقاله چهار دهه تجربة   ماری هاتچیسون  .کندمی مندان ارائه  های نظری و عملی تاریخ شفاهی را به علاقهدر حوزه   هاپژوهش   جدیدترین

ضبط خاطرات نیست، بلکه   فقطالبته با تأکید بر این نکته که تاریخ شفاهی    ؛کندیر میستف  های تاریخ شفاهیای خود را در زمینة ثبت روایتحرفه

او مفهوم    آید.به شمار می  گر در ایجاد دادة شفاهیشونده و مصاحبهبه معنای عاملیت مصاحبه  محور برای خلق مرجعیت مشترکدیالوگیندی  افر

هایی برآمده از  روایت   به عنوانهای خصوصی، بلکه  فقط به معنای تجربه   کند و آن را نه چندلایه تعریف می   به صورترا    viهای خودمانی تاریخ

وگوی جمعی های خودمانی را به منزلة پلی میان تجربیات فردی و گفت کشد. هاتچیسون تاریخ رخدادهای مرتبط با تاریخ مهاجرت به تصویر می 

 ، تبدیل فضای صمیمی راویان به فضای عمومیهای چالش  ،د. در ضمنندههایی از »ما« سوق می»من« را به دانسته  بارةها درکند که بینشتحلیل می

های مشارکتی با موضوع مهاجرت و  های عملی از کاربرد تاریخ شفاهی در نمایشگاهو نیز نمونه ،کندرا بررسی می بدون از دست دادن عاملیت آنان 

 . کندمیمحور را تبیین های جامعه طرح
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 درآمد

بر بررسی تاریخ شفاهی و تلاقی آن بااا تاااریخ   پژوهشاین  

viنگاهبر مبنای    ،مهاجرت iبااه عنااوان ماری هاتچیسااون  ایِحرفه 

یک مااورت تاااریخ شاافاهی و نویسااندة اشااکال مختلااف تاااریخ 

در   مقالااهعمومی، پژوهش و هنر در استرالیا متمرکز است. ایاان  

viچارچوب i i   تحولات نظری و عملاای تاااریخ شاافاهی از دهااة

دانشااجوی  اوکااه  زمااانی ؛شااکل گرفتااه اساات بااه بعااد 1۹70

کارشناسی بود. به عبارتی، این تغییرات زمینة ثبت تاریخ شفاهی 

ها و صدای مهاجران . روایتمهاجرت را در استرالیا فراهم آورد

های حیط کاری و فعالیتضمنی و صریح، بخشی از م  به صورت

عمومی بوده اساات، در حوزة تاریخ شفاهی و تاریخ    اشخلاقانه

بازنمایی تجربیات فردی مهاااجران   دربارة  هایشپژوهشویژه    به

 .اناادمحور بااه نمااایش درآمدههای موضااوعنمایشااگاهکااه در 

(Migration memories, 2008) 

، از شهایی از آثاااردر قالب نمونااه  او  نظرات تخصصینقطه

در بستر نظریه و عمل تاریخ شاافاهی و   ،تا به امروز  یادشدهدهة  

های دولتاای های مرتبط بااا تاااریخ اجتماااعی و سیاسااتنیز جنبه

در حوزة نکات عمومی و  هایشپژوهش استرالیا ارائه شده است.

های »تاریخ عمااومی« و »حمایاات و عملی تاریخ شفاهی با فصل

iتوانمندسازی« x    مرتبط   مجموعه مقالات تاریخ شفاهیدر کتاب

همانند آنچه  آثارش (Perks & Thomson, 2006: 1-8) .است

در   مرتبطهای  ها و حوزهدر این فصول آمده است، با سایر شیوه

، xفعالیت اجتماعی، بازگویی خاطرات  مانندمواردی    ؛اندهم تنیده

تجربیااات   ةهای صوتی و متنیِ حاصل از ارائسوادآموزی و فایل

 شخصی.

در  در چااارچوب نظریااة تاااریخ شاافاهی دو تحااولی کااه

از:  اناااد، عبارتانااادبازتااااب یافته های هاتچیساااوندیااادگاه

 ةهایی دربارة تجرباا از طریق گردآوری داده  xiتاریخ  کردنمردمی

xiزیستة i  های رساامی نادیااده گرفتااه مردم که معمولاً در روایت

یااادآوری از »یناادی  لفر  بااه عنااوانشوند، و تمرکز بر حافظااه  می

xiفرهنگی«  -شخصی i i    از توانااایی طرفمنبعی بی  به عنوانکه ،

باار ایاان دو تحااول،   عاالاوه  برخوردار اساات.رخدادها  بازنمایی  

فمینیستی در تاااریخ شاافاهی و پیونااد آن بااا   هایهانعکاس نظری 

ش حافظااه هایی که بااه نااوعی باار نقاا شناسی و سایر رشتهجامعه

 & Perks) .تبلااور یافتااه اساات تأکیااد دارنااد، در تجربیاااتش

Thomson, 2006: 4, 6) های مرتبط با انگیزة جنبش ،همچنین

های هنری که در استرالیا به »هناار ویژه فعالیت  به  ،تاریخ شفاهی

 ،شااهرت یافااتمحور«  محور« و در بریتانیا به »نشر جامعهجامعه

 گرفت.مورد بحث قرار  های اودر پژوهش

xi»مرجعیت مشترک«اصطلاح   v  که میخائیل فااریشxv   باارای

تاااریخ ینااد افرشااونده در گر و مصاحبهتوصیف عاملیت مصاحبه

در زمینااة انجااام   او، راهنمای کاااربردی  بود  کار گرفته  شفاهی به

 ,Frisch) .محور بااودهااای جامعااهمصاحبه و همکاری بااا گروه

را شااکل   هااایشپژوهشل پایدار دیگری که مبنااای  عام  (1990

واسااطة بیاستفاده از ظرفیاات تاااریخ شاافاهی باارای انتقااال    داد،

شوندگان به مخاطبااان اساات. وا،گااان، لحاان، تجربیات مصاحبه

ها و سااایر عناصاار روایاات )تردیااد، های زبانی، توصیفترکیب

سکوت و آهنگ کلام( بازتاب احساسااات و خاااطرات هسااتند. 

کنااد، »چاارخش یااادآوری می  xviطور که آلیسااتر تامسااونهمان

نگاران ویکم برای تاریخ شاافاهیعاطفی« در تاریخ در قرن بیست

 به عنوانتاریخ شفاهی  ازه نیست، اما امکان تثبیت جایگاه  امری ت

 فقااط  اساات؛ تاااریخی کااه نااه  کااردهتاریخ خودمااانی را فااراهم  

است با مخاطبااان  کند، بلکه قادراحساسات و معناها را منتقل می

ه کاا  طورهمااان (Thomson, 2019: 1-11) .ارتباط برقرار کنااد

xviگریست  لوپه، پِنشو همکار  هاتچسیون i،  ناادکناستدلال می ،

یابااد و ای از تجربااه« تجساام می»تجربااه  به عنوانتاریخ شفاهی  

ر وگو در بستر زمان، مکان و تفاوتگفت هااای فرهنگاای را میساا 

  (Grist & Hutchison, 2020) کند.می

در مقالااه گنجانااده   یها به شااکلنمونة مصاحبه  ،گفتنی است

. کنناادرا نمایان    اشهای مختلف کاریتغییر در زمینهاند که  شده

و مخاطبان به اشااتراک او  افرادی که آن را با    ای از روایتگزیده

 ایتالیک در متن جانمایی شده است. به صورتگذاشتند، 

 

پژژژوهش و ارژژار  در تژژاریخ شژژفاهی: تنرنیژژا   اژژا  ا  

 در حال تغییر هایِتفرص

دانشجوی کارشناسی در استرالیا کااه بااه   به عنوان  هاتچسون

بااا منااد بااود، های مختلف زندگی مااردم علاقهلایه بارةنوشتن در

های نمایش، ادبیات انگلیساای، علااوم سیاساای، حضور در کلاس

شناسی و تاریخ در سه دانشااگاه، بااه دنیااای شناسی، انسانجامعه

و در فضای   1۹70ها در دهة  تاریخ شفاهی راه یافت. این کاوش

های دولتاای های رادیکال اجتماعی و تأثیر آنها بر سیاستجنبش

-هااای اجتماااعیشکل گرفت. جنبش زنان در اسااترالیا، موقعیت

xviفرهنگی i i   و حقوق زنان را در این کشور به موضااوع بحااث

و خانوادگی بدل کاارده بااود؛ مباااحثی کااه سااال محافل عمومی  
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xiاز انتخاب گاف ویتلم  پس  1۹72 x  ی و اجاارای وزیربه نخست

در تااری یافاات.  ، وزن سیاسی افزونطلبانة اوهای اصلاحسیاست

های اجتماعی طور که تعامل میان جنبشهمان  ،1۹75در    نهایت،

و نهادهای آموزشی و فرهنگی در سایر نقاااط جهااان بااه ایجاااد 

نگاااری و ماادیریت های تاریخرویکردهااای نااوین در شاایوه

-Jordans, 1997: 223) ،ها انجامیاادها و نمایشااگاهمجموعااه

از آن،  لغااو شااد و پااس xxسیاساات اسااترالیای ساافید (225

سیاستمداران همراه با رهبران و نمایناادگان جوامااا مهاااجر، بااه 

 .گااام برداشااتند  xxiسوی تدوین احاازاب چناادفرهنگی  و  سمت

(Hutchison & Witcombe, 2014: 230-231)  

اواسااط دهااة  با استفاده از تاریخ شفاهی  او  نخستین پژوهش

فمینیسااتی بااود و   هااایپژوهششکل گرفت که متااأثر از    1۹70

او تجربیات زنان از زمان و مکان را به مباحث تاریخی وارد کرد. 

xxiهای پُل تامسون، از توصیهپژوهشدر این   i   .الهام گرفته بااود

بخشی کااه بااه منااابا تاااریخ شاافاهی از »جهااات نااو«   ،در واقا

زیستة اقشار مختلف جامعه را در   ةنگریسته بود؛ نگاهی که تجرب

 پااژوهشطور مشخص،  به (Thompson, 2006) .گرفتبر می

کارشناسی با موضوع »بررسی   تخصصی دورة  ةپرو،  به عنوان  او

تا   1۹00های تغییر زنان از اوایل دهة  تجربیات حاصل از فرصت

 باار مبنااای اوی پذیرفته شد. تحلیل شناس« در گروه جامعه1۹70

xxiتجربة جنسیت تحت تااأثیر موقعیاات طبقاااتی زنااان i i  شااکل

 ،فرهنگی-اجتماعی  جایگاهگرفت و بر این نکته تأکید داشت که  

را در بافاات   زنااان  شیوة تفکر و انتخاب در زناادگی، شخصاایت

باار اساااس مصاااحبه بااا   شادهد. پرو،ه تخصصیزمان شکل می

شماری از زنان سه نسل تدوین شد. همااة آنهااا از یااک مدرسااة 

التحصاایل شااده بودنااد و در خصوصی متوسااط در آدلایااد فار 

 ,Hutchison) .نوجوان بودند 1۹60و  1۹40و  1۹20های دهه

1979) 

هااای رساامی، هااای دانشااجویی و چارچوبآرمانبر    علاوه

در ایاان حااوزه مشااتاق کاارد،   پااژوهشبااه    او راکه    دیگر  یعامل

از روزن انعکاس تجربیات زنان به مخاطبااان خااار  از دانشااگاه  

برای تبیین مباحث نظریِ مرتبط با   ،از آن  پسبود.  تاریخ شفاهی  

، یک نمایش رادیااویی ترتیااب بود  گرد آوردهها  مصاحبه  ازآنچه  

ای از مجموعه به صورتاین نمایش  (Hutchison, 1984) .داد

بااازیگران   ،پیوسته طراحاای شااد کااه در آنهموگوی بهسه گفت

برای بازاندیشی دربارة زندگی هر نسل از زنان نقش ایفا کردنااد. 

 ةای که باارای ثباات تجرباا ضمن اشاره به شیوه  ،وگوهر گفتدر  

زیستة زنان برگزیده بود، مخاطبان را به درک این نکتااه دعااوت 

 رابطه بااادر    1۹70ها در بستر مباحث دهة  کرد که این تجربهمی

در این بازنمااایی   .اندهدر خانه و اجتماع شکل گرفت  جایگاه زنان

معنابخش به   متناقضِ  عمدتاًپویا و  یند  افر،  شهای خلاقانه از یافته

کارشناساای   پژوهشاای  ةتجربه و احساسااات را درک و در پاارو،

 کرد.تفسیر 

 بااارةدر اولیه ایهتجرب، پژوهش یادشدهاز  پیش ،ناگفته نماند

تاریخ شفاهی پیدا کرده بود و آن، دوستی بااا   هایانجام مصاحبه

xxiمارجری vبااود کااه نیاااز داشاات در   سن مادربزرگش، زنی هم

 مااارجری. داش بااه او کمااک کناا دهی اسااناد خااانوادگیسااامان

هایی دربااارة زناادگی، خااانواده و خوشااحال بااود کااه مصاااحبه

ها و . انجااام مصاااحبهه بااوداش ضبط کااردهای اجتماعیفعالیت

هااایی اش به مشااارکت، درس، با بخشندگی و علاقهاوشخصیت  

بااه همااراه  را از نحوة برقراری ارتباااط و مشااارکت در مصاااحبه

از   هاتچیسااونساز درک  زمینه  تجربة مصاحبه با مارجری  داشت.

مفهوم مرجعیاات مشااترک شااد؛ مفهااومی کااه بازتاااب عاملیاات 

بااه گر در ایجاااد دادة تاااریخ شاافاهی  شونده و مصاااحبهمصاحبه

ادامه   1۹80با مارجری تا دهة    شامشترک است. دوستی  صورت

 ،xxvمااادرش، اِدیاات هاااب  دربااارة  که با کمک او،  زمانی  ؛داشت

لااب یااک نمایشااگاه تااا آن را در قا  و فرصت یافت  پژوهش کرد

 (Hutchison, 1988) .ای ارائه کندموزه

 

 سا ی فرهنگ و تاریخمحور: دموکراتیکهنر جامعه

در قالب تاریخ عمومیِ مبتناای   هاتچیسوننخستین تجربیات  

شاادن زمااان بااا عمومیهم  ،1۹78سال    در  زیستة مردم  ةبر تجرب

تاریخ شفاهی در استرالیا و تأسیس انجمن تاریخ شفاهی استرالیا 

(AAOH)xxvi،  .او این تجربیات مسیر یادگیری عمیق    پدید آمد

شااونده گر و مصاحبهعاملیت و همکاری مصاااحبه  رابطه بادر    را

در بسااتر   را  شاگری هموار کرد و چااارچوب فکااریدر روایت

کااردن محور با تمرکز بر »مردمیهای هنر جامعهها و دادهفعالیت

 (Evans, 2003: 23-24) .فرهنگ« شکل داد

 بااه عنااوانمحور  عوامل بنیادین توسعة هناار جامعااهیکی از  

های نقش هنرمندان در بازنمایی عمومی دغدغااه  ،فعالیتی رسمی

محور های جامعااهبااا سیاساات  مردم برای تغییر بود. عامل دیگاار

دولت ویتلم در راستای مقابله با محرومیت و بهبود دسترسی بااه 

که سیاست جاما  1۹75بود. سال  مرتبط آموزش، سلامت و رفاه

تأمین مالی هنرها از سااوی دولاات ارائااه شااد و تحااتِ نظااارت 
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xxviشورای استرالیا )نهاد دولتی فدرال استرالیا( i  ،به اجرا درآمااد

برای پاسخ به تحااولات ای ویژه  برنامه  به عنوانمحور  هنر جامعه

 (Hawkins, 1993: 29) .هنری نوظهور تثبیت شد

 ، تغییرات در تأمین مالی و جایگاه ایاان برنامااه1۹80تا دهة  

های ان رشااتهرویکردی خل اق پدید آورد که از مرزهای سنتی می

زیستة اجتماعی مااردم  ةهنری عبور و هنرمندان را به انتقال تجرب

ها، کاارد. اتحادیااهشااان تشااویق های فرهنگیدی و ساانتعااا

از  گسااترده یهای زنااان، نهادهااای مهاااجران و طیفاا سااازمان

کنناادگان، های فرهنگی، آموزشی و محلی در زماارة تأمینسازمان

حامیان و پدیدآورندگان این »نمایش آثار هنری« بودنااد. بخااش 

عمدة کار بر اساس تبادل مهارت و تجربه میان هنرمندان و مردم 

ای از مرجعیت مشااترک طور بالقوه به منزلة آینه  استوار بود و به

 (Mills, 2007: 7) .شدقلمداد می

ای جامعااه بااه عنااواندر همااان دوره، پااذیرش اسااترالیا 

های حااامی سااازمان  یافاات و  شایان توجااه  یندفرهنگی اهمیتچ

های دولتاای و اجاارای کننااده در سیاسااتمهاجران نقشاای تثبیت

خاادمات عمااومی یافتنااد. یکاای از دسااتاوردهای شاااخص ایاان 

 های تلویزیااونی و رادیااوییِگیری شاابکهشااکل گذاریسیاساات

xxvi(SBS)چندزبانه تحت عنااوان ساارویس پخااش ویااژه  i i  در

ساارعت پخااش هااای قااومی بهگروه  ،از آن  بود. پس  1۹80سال  

اقاادام  عهااده گرفتنااد. همحور باا جامعااه محلاای را در رادیوهااای

xxiافتتاااح مااوزة مهاااجرت در آدلایااد  بعدی  فرهنگی x   در سااال

 (Hutchison & Witcombe, 2014: 230) .بود 1۹86

انااواع   هایی کااهمحور مؤسسااههای جامعااهپود طرحودر تار

و مشخصااة کنشااگری در دهااة   اختیار داشتندمنابا مستند را در  

های تاااریخ شاافاهی و هاام هم مصاحبه  رفت،به شمار می  1۹80

مهاااجرت و تاااریخ    هااایپژوهشمحور در شکوفایی  هنر جامعه

در میااان   نمونااه،  باارایبرجسااته داشاات.    یتجربة مهاجران نقش

ششمین شمارة نشریة انجمن تاریخ شاافاهی مندر  در    هایهمقال

هااای تاااریخی مهاااجران«، موضااوع »روایت  بااا  (1۹84استرالیا )

مسااتندهای   طااورهمین  ؛شدای دیده میهای هنری و رسانهطرح

استرالیایی که به واسطة مصاااحبه -رادیویی و اشعار شاعر یونانی

در  xxxهای بونگیلابا افراد دخیل در رویدادهای مرتبط با شورش

 نیبااا عنااوان »ساارزم  یامقالااه  ،سروده بود. همچنین  1۹61سال  

اناادرو و   نی اسااکر  لکیچاپ س  شگاهی نما  دهندةبازتابها«  وعده

 بااه  یشخصاا   یهااز مرور خاطرات و برداشاات  xxxiلیه  اینیوجی 

. در بود  نی اسکر  لکیس  یهاخلق چاپ  یبرا  یاهی مادست  عنوان

کااه  ندشاادها را شامل میهایی از مصاحبهآثار هنری بخش  ،واقا

بااه   بر آن  مجریان طرحو    نددر قالب یک کتابچه منتشر شده بود

تااا  دهندة نمایشااگاه تکیااه کاارده بودناادانوگ نشاا کاتااال عنااوان

شده در آن از مسائل منعکس  ترعمیق  یچارچوب تاریخی و درک

 (OHHA, 1984: 31) .کنندبه مخاطبان ارائه 

ها بر نقش بنیادین تاریخ شاافاهی تأکیااد داشااتند. سایر مقاله

xxxiهلِن آناادرئونی  ،نمونه  برای i  اش ایاان موضااوع را در مقالااه

تحلیل کرد که چطور دورة آموزشی تاریخ شفاهی که بااه ابتکااار 

زمینااة مطالعااات چناادفرهنگی در کااالع آمااوزش عااالی  او در

xxxiآرمیدل i i   برگزار شااد، دانشااجویان را بااه اتخااای رویکااردی

»فراتاار از مرزهااای فااردی و جمعاای« تشااویق کاارد. فهرساات 

xxxiهای تاااریخی جااانیس ویلتااونروایت v  هااای هناار نیااز طرح

 (OHHA, 1984: 61, 31) .شاادمحور را شااامل میجامعااه

تر با عنااوان »ایجاااد او که پیش نامة تاریخ شفاهیِدست  ،همچنین

های تاریخی: تاااریخ شاافاهی باارای جامعااه« از تعادل در روایت

ابی ساوت ولز منتشر شده بااود، بازتاا   سوی کمیسیون حقوقی نیو

محور و نهادهای دولتاای در راسااتای های جامعهماناز پیوند ساز

 .گذاشااتمیرا بااه نمااایش  یادشاادههااای حمایاات از طرح

(Boning, 1990: 22) 

فرهنگاای و   ةبااه کمیتااة توسااع  xxxvدر گزارش روبرتا بونین

ارتباط مستمر میااان متااون تاااریخ   ،هیئت ادبیات شورای استرالیا

تاریخ در کتابی با عنوان    محورشفاهی و دستاوردهای هنر جامعه
تولیاادات هناار  برجسااته شااد. ایاان گاازارش شاافاهی و هناار

ای، های چندرسانهبر آثار تجسمی، نمایشگاه  مشتملمحور  جامعه

های های شفاهی برای خلق تجربة حسی، اجراها و کتابروایت

های اتحادیااهدر ایاان گاازارش، کاارد. شعر و داستان را مستند می

مراکز   به عنوانهای عمومی  کارگری، شوراهای محلی و کتابخانه

و نیز شرکت تئاتری که توسااط فدراساایون   ،پیشرو معرفی شدند

منظااور انتشااار  بااه xxxviهایشااانارگران مهاااجر و خانوادهکاا 

 .هایی برگرفتااه از تجربیااات آنااان تأساایس شااده بااودنمایشنامه

(Boning, 1990: 20) 

محور در در زمینة هنر جامعااه  هاتچیسونهای  نخستین طرح

هااای فااردی و بر اساس روایت  متنوع  یهای نمایشنامه  1۹80دهة  

یااک برنامااة تاااریخ  ،در همااین دوره او شااد.جمعی را شامل می

ها« در ایسااتگاه رادیااوی »شواهد مبتنی بر شنیدهشفاهی با عنوان  

در  اواخر ایاان دهااه، مشااارکتشدر . محور کانبرا اجرا کردجامعه

گروهی   به صورتمحور  های نویسندگی جامعهها و طرحکارگاه
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های های سالمندان، خدمات زنان، اتحادیهبرای بزرگسالان، خانه

یافاات. در نگاااری گسااترش  هااای محلاای تاریخکارگری و گروه

 سااتریآل  بااا  ییآشنا  از  پس  نهیزم  نی در ا  شی هاتیفعال  ریمسادامه،  

 ؛گرفت  خود  به  یبهتر  شکل  برجسته  نگاریشفاه  خی تار  ،تامسون

با فدراساایون نویسااندگان و ناشااران   ،زیرا به واسطة این آشنایی

xxxviمحورجامعه i  از تشکلی مسااتقل    مرتبط شد. این فدراسیون

شان تجربة تاریخیتبیین    محور بود که هدف آنهای جامعهوهگر

کردنااد مشارکتی کار می  به صورتها  خاص بود. گروه  یبه روش

های خودنوشاات و سااایر شااده، زندگینامااهو خاااطرات ضبط

 گرفتند.کار می های روایت را بهقالب

 

هژژای محور: روایژژت و ارژژار  تاریختألیف و ااتشار جامعژژه

 خودماای

های خودنوشاات و مردم در منطقة هکناای لناادن، زندگینامااه

تااا  کفاش و خیاااط گرفتااههای خاطرات مردم عادی، از بازگویی

های گروه  ،خواندند. در همان زمانتاکسی را با اشتیاق می  ةرانند

محور دیگری در بریسااتول، منچسااتر و برایتااون در حااال جامعه

هایی کااه از ایاان های مااردم محلاای بودنااد؛ نوشااتهانتشار نوشته

خوبی درک شوند بهقابلیت برخوردار بودند تا از سوی مخاطبان  

، زندگی خانوادگی، مهاااجرت راویان  مردم با تجربیات کودکیو  

زناادگی  ادامااة باارای آنهااا ةبه انگلستان و یااافتن شااغل و مبااارز

ان مردم عادی در جایگاه مورخاا   ،پنداری کنند. به عبارتییاتهم

و بساایاری از آنهااا در  اقاادام کردناادشااان زندگینامه بااه نوشااتن

 ,Borat) .هایشااان مشااارکت داشااتندویاارایش و تاارویع نوشته

1989: 3-4) 

xxxviای از جوآنااا بورنااات،مقالااه i i نگار شاافاهی تاااریخ

با   (1۹8۹سال  )  در نشریة انجمن تاریخ شفاهی استرالیابریتانیایی  

کمااک  که موضوع »بگذارید همة مردم سخن بگویند« منتشر شد

های شان در چارچوب فعالیتبه سالمندان برای بازگویی تجربیات

 رامحور  نوشتاری و نشر فدراسیون نویسندگان و ناشران جامعااه

در سطور بالا اشاااره شااد، طور که  د. همانادمورد بحث قرار می

های محلی از طریااق همکاااری میااان گروه  ،1۹70اوایل دهة  در  

محور و نیااز ان جامعااهالتحصیلان دانشگاه و کنشگرمعلمان، فار 

 Morley) .های فقیرنشین شهرها پدیدار شدندمحله مردم ساکنِ

, 1982: 18Walpole& ) گفتااه از تشکیل فدراساایون پیش پس

غو انحصار ادبیااات و تاااریخ از ل  منظور  ، تلاش به1۹76در سال  

های طریق افزایش آگاهی انتقادی نسبت به حافظة تاریخی گروه

از  هاتچیسااون کااه 1۹۹4سااال در  مختلف اجتماعی ادامه یافت.  

های بازنمااایی بریتانیا بازدید کرد، اعضای فدراسیون شامل گروه

هایی با تجربیات خاطرات و سوادآموزی بزرگسالان و نیز تشکل

خاص مبتنی بر جنسیت، پیشینة فرهنگی، نژاد، معلولیت، جنااگ، 

 ,This visit took place) نااد.کااار، آمااوزش و کنشااگری بود

2007) 

نسبت بااه مفهااوم   ترعمیق  یبا درکاو    ،1۹۹0در ابتدای دهة  

تر و هااای گسااتردهمحور و ارتباط آن با چارچوبنگارش جامعه

آموزش مستمر در این حوزه، تحصیل در دانشااکدة تحصاایلات 

آغاااز کاارد. از وقاات  تکمیلی دانشگاه نیو انگلند را به شااکل پاره

، آناای شو همکااار هاتچیسااون ،1۹۹۳تااا اواسااط  1۹۹1سااال 

xxxiبولیتااو x، ادارة ادبیااات  سرپرسااتی مشااترک بااه صااورت

 نااد. آنهاااعهده گرفت  هرا ب  xlشورای هنرهای استرالیا  محورِجامعه

را بر مبنای ماادل فدراساایون نویسااندگان و   های این ادارهبرنامه

 تا نویسندگان مستقل را به ثباات  ندمحور شکل دادناشران جامعه

. ادبیات تشویق کننااد  کردنمردم و عمومی  ةضبط تجربة زیست  و

در این راسااتا، بااه علاقااة مااردم باارای انتشااار تاااریخ زناادگی و 

نادیااده گرفتااه شااده   معمااولاًتجربیات اقشار مختلف کانبرا کااه  

ان را در زمینة تااألیف و هایشبرنامه ،ند. در ضمنبودند، پاسخ داد

ویکتوریااا بااه ماادیریت کلیااف محور بااا مؤسسااة  انتشار جامعااه

xlاسمیت i ندمرتبط کرد. 

ایجاااد پلاای میااان »گفااتن« و »نوشااتن«   آنها باار رویبرنامة  

بود که آن را نه از طریق ضبط تاریخ شاافاهی، بلکااه بااه متمرکز  

مشتمل بااود باار در  یند افر. این ندسپردن مهیا کردگوشواسطة  

 ،کردند. بااه عبااارتیبیان میهای مردم به همان شکلی که  داستان

ها، عناصر شاعرانة گفتااار و نعل گفتهبهثبت نعل  آنهاهدف اصلی  

علاوه بر انتقااال عناصاار روایاات،   ،ها بود. در واقاجوهر روایت

های متمایز و اصطلاحات خاااص زبااانی حااائز توصیفانعکاس  

نده و لحن وشدر پی انتقال منظور مصاحبه  ،اهمیت بود. همچنین

، باارای راوی ندآنچه را مکتوب کرده بود  ،. سپسندکلام وی بود

هااا را تکمیاال و جاافتادگی ندخواسااتو از او می ناادخواندمی

 .کنداصلاحات را اعمال 

xlرویکرد کتابتِ i i  بر   )نوشتن از گفتار( هاتچیسون و بولیتو

بزرگسااالان در   ةهای آموزش پای های گروهها و بحثاساس مثال

محور بااود. تمرکااز ایاان فدراسیون نویسندگان و ناشران جامعااه

 بااه  ؛شااونده در گفتااار بااودرویکرد مبتنی بر حفظ لحن مصاحبه

بااه نشااان  واسطه به خودشااان و همتایاای که تجربة آنان بیگونه
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 (Gardener, 1985) .خواننده منتقل شود عنوان

متااون نااد  دار  باور  ،آموزندی که خواندن میبزرگسالان  بیشتر

های خواناادن بااه ترین متون برای فراگیری مهارتگفتاری آسان

کردن مردم شباهت دارنااد و به نحوة صحبت  زیرا  ؛آیندشمار می

فهم هستند. به عبارت دیگر، زبان بخشی از روایت و مرکز آسان

 (Morley & Walpole, 1982) .حیاتی احساس است

xlهای استرالیایی برگردان گفتار به متنی جااذاباز نمونه i i i ،

xlرویکاارد باربااارا بااروکس i v و کااولین بِاارکxl v های در خانااه

سالمندان برای تصنیف اشعار مردم قابل یکر است، و نیز کتاااب 

xlصداهایی از درون: مهاجران در شمال شرق ویکتوریا vi   کااه از

xlوانگاراتا سوی مرکز آموزش vi i منتشر شد. (aker, 2000B) 

در تبدیل گفتار به نوشتار این بااود   آنهاویژگی خاص روش  

تااا   ندبردکار می  که معمولاً آن را در فضای بازگویی خاطرات به

 ،مثااال  باارایمردم خاطراتشان را با یکدیگر به اشتراک بگذارند.  

 ،کردند. در واقااادربارة زمان جنگ یا آمدن به کانبرا صحبت می

هااای طیفی از خاطرات متنوع اما مرتبط گردآوری شد، نه روایت

گذاری خاااطرات در اشااتراک ،کاماال زناادگی افااراد. در ضاامن

منااد بودنااد و محیطی صورت پذیرفت که راویان بااه هاام علاقه

داشتند. توجه به این موضوع توانایی فرد باار   خوشایند  یاحساس

 کاارد.بخش میاش را لااذتگویینقل روایت را تقویت و روایت

یاارایش کااه در مشااارکت بااا افااراد ثباات و و  کوتاااه  یهای روایت

خاطرات   .ندبودتجربیاتشان   ، مشوق راویان برای نوشتنشدندمی

xlمیرتاال vi i i از دوران کااار در کنساارو لیتااونxl i x های در سااال

شااده از اعضااای مرکااز ای از منابا آمادهجنگ جهانی دوم نمونه

 است: lروزانة کیرا

lنیروهای آمریکایی مستقر در واگا» i  هِی  وl i i   یااا جااایی در
آمدند. یک خط فرعاای آهن میبه ایستگاه راه  آن حوالی، معمولاً

شااد و اجااازة وجود داشت که واگن آنهااا بااه آنجااا هاادایت می
ماندند و باارای مااا از شدن نداشتند. یک ساعت یا بیشتر میپیاده

ساااله کردنااد. ماان آن زمااان شانزدهداخل قطار سیگار پرتاب می
از پایان کار در کنسروسازی برای شیطنت یااا   بودم. دخترها پس

 (Myrtle, 1922) .آمدند«ین میی یروهای آمریکایی پادیدن ن

شده در مرکااز کیاارا های تبیینروایتزمانی که نوبت انتشار  

lخاطرات غیرمترقبهفرا رسید، عنوان   i i i را برای آن برگزیدند. در

هم بازتاب تجربة آنهااا   چنین استدلال کردند که این عنوان  ،واقا

و هاام در جایگاااه مخاطااب؛ آشکارسااازی   در جایگاه راوی بود

خاطرات برای خودشان و دیگران. ارتباط معنادار میان تجربیااات 

 محور را فراهم آورد.های ادبیات جامعهزمینة اجرای برنامه افراد

تاریخ شفاهی در از بررسی مباحث    پسهاتچیسون و بولیتو  

گر، روال شااونده و مصاااحبهمصاحبه  مرجعیت مشااترکرابطه با  

ان را بر مبنای تعامل متقابل، ترسیم شفاف حقوق طرفین و شکار

دادن و گوش ،دعوت به مشارکت در گفتن و نوشتن و به عبارتی

روی با همکاری گروه پیاده ،چندی بعد. ندریزی کردخواندن پایه

lنارابوندا i v  ورزش(، تمرکز بر تغذیة سااالم و    با  )گروه یادگیری

های مااردم در داستان  ان برای نوشتنِهایشدر حالی که با دفترچه

 مردمهویت  شکل    به این  سعی داشتند  ،ندکردروی میمحله پیاده

بپیوناادت تااو : »بااه مااا  کننااد  و اعاالام  را در این همراهی بازنمایی

 Group walks around) .نویسااد«داسااتان بگااو، او می

Narrabundah, 1922: 211) 

بااه که   کار کردبا دو گروه از زنان    1۹۹0در دهة  هاتچیسون  

بودند و از سااوی  مندعلاقه نفس از طریق نوشتنبهتقویت اعتماد

ها گرد هم آمده بودند: زنان تحااتِ خشااونت شماری از سازمان

هااای آموزشاای بزرگسااالان. کننده در دورهخانگی و زنان شرکت

 بااارةگیری دربرای تصاامیم  مردمبرای تقویت توانایی    اورویکرد  

تحت تأثیر مباحااث نظااری   ،انتشار خاطراتشان، در وهلة نخست

راهاای باارای بازسااازی   بااه عنااوانبودن حافظه  السی   رابطه بادر  

 ،و در وهلااة دوم  ،تجربیات شخصی در زمان حال شکل گرفاات

نظاار کااه حافظااه را از    ر معرض افکار فمینیستی قاارار گرفااتد

 او و همکااارانش هاادفکاارد. هااای زبااانی بررساای میقابلیت

جای بیااان منفعاال، کارگیری زبان تخیل در روایاات تجربااه بااهبه

lین میسجِ  ،مثال  برایغیرشخصی و مصنوعی بود.   v  کرد نقل می

صدای زنده و تعاملی  ،شدهضبط چطور در بازنویسی یک روایتِ

 ,Mace) .گفتار را با یک »نامة تشااکر رساامی« جااایگزین کاارد

2006: 381) 

پناهگاااه زنااان و مرکااز   مانناادهایی  که از سوی تشکل  زنانی

 بااارةرشدند، بااه صااحبت ددیده در کانبرا حمایت میزنان آسیب

منااد اسااتفادة جنساای علاقهسوء  شان از خشونت خانگی وتجربه

 ةبودند. آنها خودشان را با عنوان »گااروه نویسااندگی زنااان جبهاا 

یافتن راهی برای   یادشدهکردند. چالش گروه  میخانگی« معرفی  

کردن نااه بیااان همااة مسااائل، نااه احساساایا    هایشانبیان روایت

به شکلی بود که بتواننااد تااأثیر  ا زنان بیچاره هروایت و نه از نگا

های غلبااه باار آن را نشااان آمیز و راهاستفادة خشونتتجربة سوء

که از سوی حامیان گااروه  کننده و مفر حسرگرم  یفضااین  دهند.  

تااا  به این جما همراه شااد  هاتچیسونبا دعوت  فراهم شده بود،  
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تهیااة اجاارای شااعرخوانی گروهاای و  مانناادهااایی در فعالیت

ها و فهرساات مااوارد تاارین اشااکال نوشااتاری ماننااد نامااهرایع

این   .د، شرکت کنشدتحقیرآمیز و بیرحمانه که به زنان اطلاق می

گذاری« در قالب یک متن نوشتاری بااه فهرست تحتِ عنوان »نام

ها در این فهرست قدرت خود را از دست شکل هرم درآمد. وا،ه

خطاب به خودشان چنین  دادند و بستری فراهم شد تا گویندگان  

کنم هاایکلم شاابیه یااک باور کن امروز حس ماای»سخن بگویند:  
. مثال بعدی یک قطعة نوشتاری گروهی است «باربر اسکله است

نفس را کردنِ بااا اعتمادبااهشااود و صااحبتکه با »من« شروع می

هااای شااوندگان از گفتماندهد. تا اینکه یکی از مصاحبهنشان می

ماان »بازنمااایی کنااد:    شااکل  بااه ایاان  آشنا فراتر رفت تا خود را
جبهة زنان  . گروه  «رقصدها میپشتآمازونی هستم که روی لاک

ها و تصاااویر راویااان تهیااه کاارد: نوشااته  ازخانگی دو مجموعه  

 .(1۹۹0) های زنااان جهنمااینامه( و 1۹۹0)  های زنان زیبارونامه

 هاتچیسوننامة دکتری  پایاننیز عنوان    کنندههویت جدید شرکت

 (Hutchison, 1999) .بود

از  مختلااف یهااا در سااطوحمشارکت در این فعالیت بازنان  

مرتبط بااا   سائلاز م  گسترده  یآنها طیف  .نفس قرار گرفتنداعتمادبه

فقاار در دوران کااودکی، کمبااود امکانااات تحصاایلی، مهاااجرت، 

های یهنی و جسمی و تنهایی را تجربه کرده بودند. آنااان بیماری

مند به شاانیدن تجربیااات و علاقهبرای یکدیگر    قدرتمند  یحامیان

که از طریق نویسندگی گروهی به آن دست یافتااه   بودند  سایرین

 :مانند ؛بودند

چی؟ چطور این اتفاق افتاد؟ تو بودی؟ واقعاًت چرا از آنجااا »
ترین طور بنویسی. فکر کاانم جالاابتوانی آنکنی؟ میشروع نمی

 :Hutchison, 1991)  .«بخش همین باشد. دوباره برایمان بخوان

178) 

اجرت هاا از جنگ از مجارسااتان م  زن که پس  از راویانیکی  

اش را از دوران کودکی تا زمااان کرده بود، نوشتن داستان زندگی

رد. او ابتدا کتااابش را بااا ای مفصل آغاز کحاضر، در قالب پرو،ه

ای برای گذاری کرد که شبیه کلیشهنام  بازگشت به گذشتهعنوان  

 اوبعدتر متوجه شد هاتچیسون  رسید.  یادآوری گذشته به نظر می

اش را در را به بوداپست رساند و نوشتن داستان زناادگی  شخود

 تغییر داد کسی مراقبم استه پایان رساند و عنوان آن را به آنجا ب

ور در های مشاا به زبان مجاری منتشر کرد و به چهره  را  کتابش  و

و شااریک   هاتچیسااونکااه    های بعاادسااالاین کشور بدل شااد.  

l، دوراینااداز بوداپساات بازدیااد کرد شازناادگی vi  مجاااری را

 .ندملاقات کرد

 

هژژای هنر عمومی تفسیری: تنرنیا  شخصی و تعلق نه مکا 

 خاص

کارانة اجتماعی های محافظهسیاست  که  1۹۹0اواخر دهة  در  

محور را در هااای هنااری جامعااهانداز فعالیتو اقتصااادی چشاام

ریزی هااای برنامااهدر طرح  ه بود، هاتچیسونرنگ کردکماسترالیا  

تخصصان با هنرمندان و م  ها. در این طرحفرهنگی مشارکت کرد

به   را  مکان، فرهنگ و تاریخ جامعه  کرد تا حسهنر همکاری می

. کندهای شهری و حومة آنها خلق طبخشی از توسعة محی  عنوان

 اوداد. کااار  المللی نیز رت میزمان در سطح بیناین تحولات هم

گری و نوشااتار در بسااتر هناار عمااومی تفساایری، بااا روایاات

تاریخ عمومی، بیش از پیش بر »مکان« و   در جایگاهمحور  جامعه

l»تفسیر میراث«طور کلی    توان بهآنچه می vi i  نامید، متمرکز شد. 

(Butler, 2006)  ،این کار مستلزم همکاری نزدیک بااا معماااران

ریزان و طراحااان شااهری، هنرمناادان تجساامی و طراحااان برنامه

 به صورت»نشانگرهای مسیریابی« که در این راستا، گرافیک بود. 

شاادند، دو  های مرکااز کااانبرا نصاابراههایی دو طرفِ پیادهسازه

نقشة جغرافیایی، و از سوی  ،از یک سو کردند:هدف را دنبال می

ها را در قالب تصویر و مااتن ها و تاریخای از داستاننقشه  ،دیگر

ای از متن یکی از این نشانگرها کردند. در ادامه، گزیدهعرضه می

در ایستگاه مرکزی اتوبوس آمده است که با همکاری دانشجویان 

lتیآیسی ةزبان انگلیسی در مؤسس vi i i :توسعه یافت 

طور کیک برنجی همسرم و دخترم را همراهم آوردم. همین»
و بااودای کوچااک ساابز و کتاااب دسااتباف مااادرم را آوردم، و 

داروهای سنتی، روغن مو، تمر هندی و طلا. با آماادن بااه مکااان 
 .«جدید، قلبم را همراهم آوردم

در توسعة پایدار  اوبخشی از کار تفسیری  های اخیر،در سال

های برآمده از تجربیات رویکرد خلق مکان  به  بسترهای ناشناخته

کااه گذشااته، حااال و آینااده را شااکل بوده اساات  مربوط  انسانی  

 .دهندمی

 

امایشراههم های چندصداییِ تاریخ مهاجر : صداهای اواییِ 

 یادآوری و تنوع

و در آستانة صاادمین سااالگرد تشااکیل   1۹۹0اواخر دهة  در  

بر مبنای   هاتچیسونمحور  فدراسیون استرالیا، کار تفسیری جامعه

در ایاان او  تجربیات تاریخی مردم در آرشیو ملی جااای گرفاات.  
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در توسااعة محتااوا باارای   شهااای بستر آموخت که چطور مهارت

را او  . این فرصتدای تطبیق دههای موزهمخاطب را با نمایشگاه

و این امکااان را فااراهم   کردور  در تاریخ مهاجرت استرالیا غوطه

بااا موضااوع »مرکااز آمااوزش و   200۳آورد تا در نمایشگاه سال  

 (Albury Museum, 2003) پااذیرش مهاااجران بااونگیلا«

هااا هایی برای استفاده از منابا تاااریخ شاافاهی در موزهجایگزین

ایاان پااژوهش بااا  (Green, 2006: 416-424) کشااف کنااد

lآ کولینز،مشارکت لی i x  ای در ساز و طراح صدا که پیشینهآهنگ

هاتچیسااون و   به اجرا درآمااد.  محور داشت،رادیو و تئاتر جامعه

نشااده در ی منعکسهاباارای صااداجایگزینی  یافتن    در پیکولینز  

 (Hutchison, 2008: 99) .ندشده بودهای ویرایشمتن مصاحبه

عمومی متعددی شد که   هایپژوهش»صداهای بونگیلا« سرآغاز  

خلااق   راویانهای تاریخ شفاهی و با همکاری  بر اساس مصاحبه

 .ندکرد

محتااوای   ،با ساااکنان بااونگیلا در کااانبرا  از ادامة کارش  پس

 از تا تجربیات شخصی آنها توسعه یافتصوتی صداهای بونگیلا 

 بااه  گرچها.  کندر آرشیو ملی تلفیق  د  با اسناد مربوط  را  مهاجرت

لازم بود برای آشنایی با مساایر طور رسمی با آنها مصاحبه نکرد،  

شخصاای باارای   یاشاایامهاجرتشان و توسااعة مااتن و شناسااایی  

 یبااه درکاا   گونه بود که  این  .دنمایش، به صدای آنان گوش سپار

هااا و چهااارراهی پُاارتنش از فرهنگ  بااه عنااواناز بونگیلا    عمیق

ها دست یافت و فرآیند یادآوری خاطرات را با گوش جااان زبان

lن صاادای انِاازوتُاا   ،مثااال  برای  به انتها رساند. x  هنگااام صااحبت

گاه رسیدن به بونگیلا در شب و دور از هر گونه سااکونت  بارةدر

 ؛«تجاسااتهمینو آنهااا گفتنااد »رفاات: بااالا می  عجیب  یبه طرز
ستونی که موقا یادآوری اتفاقی مشترک، به طور زو  اهل اِهمین

بعد به هاام گوشاازد کردنااد و   وشان صحبت کردند  زبان مادری

به صااحبت بااه زبااان انگلیساای ادامااه دادنااد و   ،خندیدند. سپس

... ةمااا فقااط داریاام دربااار»وگو کردنااد: وارد گفت هاتچیسون را
شااامل اسااتفاده از   عمدتاًکه  یندی  افر  ،در واقا  .«کنیمصحبت می

منظور کمک به ترجمه یا ترجمة متقابل یا ترجمه   هر دو زبان به

 شنونده، به ایاان یااادآوریِ به عنوان او عمل حافظه بود. به عنوان

بااود کااه   طناازیشاایفتة    ،وگومحور علاقه داشت. در واقاااگفت

هایی کااه خاااطره را لحظااه  شااد وچاشنی تجربیات سردرگم می

 شد.کشیده می  هایی که به سوی اوکرد و دستدرد میسرشار از 

انداز کنندگان با اشااتیاق بااه ایاادة خلااق یااک »چشاامشرکت

lصوتی« xi  ترکیب هنری صااداها پاسااخ   ،از بونگیلا یا به عبارتی

هااای متنااوع و عناصاار تجربااة مثبت دادند تا بتوانند صدای زبان

 هاتچیسااون از آنهااا خواساات  ضبط کننااد.  و  مهاجرتشان را ثبت

، هم به انگلیساای و هاام بااه زبااان دیگر  ییا فرد  اوبونگیلا را با  

فرد ای منحصااربهیک از آنها تجربااه  شان به یاد آورند. هرمادری

دیگااران خلااق کاارد. یکاای از راویااان دو پساار  بااا همراهاای در

خردسالش را به همراه آورد تا با ترجمااة خاااطرات مادرشااان از 

ای در بونگیلا، زبان روسی )مادری( خودشااان را رفتن به مدرسه

تمرین کنند. زوجی با دوستان دوران بونگیلا گرد هم آمدنااد تااا 

های عمااومی( )پیام  چندزبانةهای  اجرایی کوتاه بر اساس اعلامیه

یااک  همااراه بااا هیجااانِ حس چالش و لااذت  کنند.بونگیلا ارائه  

 زد.دستاورد همگانی در فضا مو  می

های بسیار کوتاه ول استخرا صداهای بونگیلا حدر نهایت،  

شده ساختار یافت و با فواصل کوتاه و متغیر ضبط  هایداستان  از

سااکوت در مناادی از فواصاال سکوت در هم آمیختااه شااد. بهره

تر را خلق وگویی بزرگبودن در گفتاثر شناور انداز صوتیچشم

ای کرد و فضایی برای تأمل بازدیدکننده گشود. این اثر بااه گونااه

طور یکنواخت در سراساار   تا حد امکان به  صداها  اِعمال شد که

 ، و نااهدر سطح قاباال شاانیدن  ،البته  ؛دیسرمینمایشگاه به گوش  

 (Green, 2006: 99) .غیرمزاحم

ایاان بااود کااه بازدیدکنناادگان چنااان از   هاتچیسونبرداشت  

دند کااه شاا ها در فضای نمایشگاه خوشحال میشنیدن سایر زبان

طراح نمایشگاه مطلبی بگویند.   به عنوان  اوبه    خواستدلشان می

گویی در پی صدای   ؛بردمانا یا فاصله را از بین می  این احساس

 :برای نمونه (Walsh, 2003) .گشتنددر نمایشگاه می شانخود

گویی کردم. او داستانباید بگویم حقیقتاً به مادرم افتخار می»
پنی و بستنی اشکم را درآورد چااون او در   ماهر بود. ماجرای سه

 .«لهستانی گفاات: بسااتنیت مااا آن را در آفریقااا نداشااتیمپایان به  
(Horsy, 2003) 

کارگیری رسااانة ای کاااربردی از بااهنمونااهصااداهای بونگیلا

صااوتی باارای گسااترش نقااش تفساایری تاااریخ شاافاهی در 

lتی است. چارلز هاااردی سااوموهای صنمایشگاه xi i  طااور   ایاان

ای دیجیتااال وساایلههای صوتی در عصاار  پنلکه  کند  می  استنباط

جای های چندگانه بااهدیدگاه  ةاست برای مرجعیت مشترک، ارائ

دیدگاه واحد و گشایش فضا برای تضعیف این انگاره که تاااریخ 

 (Hardy, 2006: 398) .استامری ثابت 

محور در صاااداهای باااونگیلا باااه یاااک پاااژوهش عمااال

مهاااجرت انجامیااد. ایاان   ةمااوز   مرتبط باتیِکهای مشارنمایشگاه
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شونده در تولیااد گر و مصاحبهپژوهش بر مبنای عاملیت مصاحبه

 به صورت  ،محورشانة هنر جامعهبهآفرینی شانههم  ودادة شفاهی  

مشترک از سوی شورای پژوهش دانشگاه ملی اسااترالیا و مااوزة 

باار علاوه (Havilland, 2017) .ملی استرالیا به ساارانجام رسااید

های پژوهشاای باار اساااس مفهااوم اجاارای نمایشااگاهیند  افراین،  

وگوهااا( تااونی محورِ )ارتباااط میااان گفتنمایشااگاه دیااالوگ

lبنِِاات xi i i .ایاان اصااطلاح از مباحااث میخائیاال  شااکل گرفاات

lباختین xi v   ادبیااات اخااذ  صااورت مردماایِ به عنواندربارة رمان

تواننااد از طریااق دانااش و خوانناادگان میمعنااا کااه به ایاان    ؛شد

ها شاارکت کننااد. بااه باااور شان، در »دیالوگ« با شخصیتتجربه

از طریااق  محوربنِِاات، بازدیدکنناادگانِ یااک نمایشااگاه دیااالوگ

کنند، نااه از طریااق های متنوع با موضوع ارتباط برقرار میدیدگاه

شااده. در واقااا هاادف از برگاازاری چنااین روایااتِ کنترلتک

هایی درک تجربی از طریق تعامل بااا صااداهای متعاادد نمایشگاه

مرجعیاات   ی ازوبرگشت دیااالوگ بازتااابمعنا، رفتبه این  است.  

به شمار وگوی روزمره  مشترک در مصاحبة تاریخ شفاهی و گفت

 آید.می

های پژوهشاای های اثرگااذارِ نمایشااگاهیکی دیگاار از جنبااه

گیری چارچوب گفتمان و اقلیم سیاساای شکل  »تاریخ مهاجرت«

داد. گرایی را در مقابل انسجام ملی قاارار ماایبود که چندفرهنگ

ملاای   ةها« در گالری مهاااجرت مااوزاجرای مجدد نمایشگاه »افق

استرالیا که حول محور تاریخ و تجربه طراحی شده بود، با انتقاد 

دادنااد رو شد؛ منتقدانی کااه تاارجیح میکاران روبهشدید محافظه

های بنیادین تحاات عنااوان داستان مهاجران در استرالیا به روایت

طور مستقل دیده شود.  »استرالیای سفید« افزوده شود، نه اینکه به

هایی بود که بر تجربیات مبتناای مهاجرت یکی از نمایشگاه  تاریخ

بر تنوع فرهنگی تأکید داشت و ضاامن در باار گاارفتن خاااطرات 

های بااومی، تعاااملات فرهنگاای در مکااانی واحااد را اسااترالیایی

 :Hutchison & Witcombe , 2014) .دانسااتضااروری می

337-339) 

های خاااطرات مهاااجران در دو جامعااة روسااتایی نمایشااگاه

l: لایتنینااگ ریااعندهای متفاوت شکل گرفتبا فرهنگ  کوچک xv 

lلادر نیوساوت ولز و رابینو xvi  ها در ویکتوریااا. ایاان نمایشااگاه

آ بااا و لی  هاتچیسونکه    ندشداندازهای صوتی را شامل میچشم

بر   مبتنی  در این پژوهش  آنها. تمرکز  ندهمکاری راویان تهیه کرد

روش کااه از طریااق آن، از منااابا تاااریخ شاافاهی و    روشی بااود

 بردند.کردن مرجعیت مشترک بهره مصاحبه برای نهادینه

شخصاای  ها حااول هفاات روایااتِیااک از نمایشااگاههاار 

ها و انواع مهاجرت را منعکس کاارد. ایاان دهی شد و دورهسامان

که   ندهای مهاجران در قرن نوزدهم بودبر گفته  ها مشتملروایت

، و نیااز روایتاای از نددر ارتباط شخصی بااا آنهااا گااردآوری شااد

ینااد افرنظر بومیان اسااترالیا. هاار روایاات باار مبنااای مهاجرت از  

شونده پدید آمااد و در کنااار صااوت مصاحبه و تعامل با مصاحبه

ها و اسااناد رساامی باارای انتقااال هااا، نقشااهمصاحبه متن، عکس

های راوی حائز اهمیت شناخته شد. متنی که برای توضاایح گفته

وگو میااان گفت  به صورتهای نمایشگاه نصب شد،  در کنار پنل

تاااریخ شاافاهی و مرجعیاات را در یند  افرو راوی ارائه شد تا    او

یکی  به عنوانفقط    گرمصاحبهو صدای    کندسطح بصری تداعی  

 Storyteller) .از حاضاااران در جلساااه مااانعکس شاااود

perspectives; Section of the migration, 2022) 

 

 ۱۹۵۷ ریجگ نتا لایتنی ۱۹۴۹منارستا  ا  

lروایت گابور ناگی xvi i  و دخترش شیلاl xvi i i های پارهتکااه

آمیز و مااوجز داشاات و در بسااتر خاطراتشان بود که سبک کنایه

 ارائه شد. روایاات ایاان  هاتچیسونشده توسط  بافت تاریخیِ تهیه

 شود:گونه آغاز می

رود امااا در اسااترالیا میکرد به آر،انتین  شیلا: پدرم فکر می»
 اقامت کرد.

مااانم جااا میگابور: وقتی به اینجا رسیدم، فکاار کااردم همین
 . «خواستم زندگی جدیدی شروع کنمچون می

 شود:می آوردهو پاسخ گابور  اوای از متن در ادامه، نمونه

مری: وقتی گابور بااه ساایدنی رسااید، او و احتمااالاً بیشااتر »

lکار، با قطار به اردوگاه مهاااجران بِتِرسااتهمسفرانش برای   xi x 
تحت حمایت دولت،   فرستاده شدند. آن زمان لازم بود مهاجرانِ

 ای تکمیل کنند.سالهقرارداد کاری دو
کشم و پوست چگونه گوسفندی را بُگابور: به من یاد دادند  

بکنم. وقتی اولی را تمااام کااردم، هاایی گوشااتی روی آن نمانااده 
 (Nagy, 2006) .«بود

های دربارة مکان  خاصی  ی وگوگفت  هر روایت در نمایشگاه

اندازهای صوتی نیااز کااارکردی مشااابه کرد. چشممحلی ارائه می

ها در تعامل بودند. صداها در لایتنینااگ ریااع داشتند و با روایت

ای داشتند و ممکن بود افرادی چنین به آن پاسخ ویژگی برجسته

باارای   کااه  یکی از صداها  .«تکنددهند: »او در این مورد اشتباه می

زادة صاادای خالااه جااون بااارکر، باازرگ ،بااود مهاایع  مردم  بیشتر
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lبومی xx  و  مادریهای »مهاجرت« بومیان را به زبان که ترانةبود

اش در ای بود که از دوران کااودکیترانه  خواند. این،انگلیسی می

زمااانی کااه   مأموریت برووارینا در نیو ساوت ولز به یاد داشاات.

شااان در جنااوب غرباای کوئینزلنااد نمردم وانگ کااامورا از سرزمی

 جا شدند، آن را با خود به برووارنیا آورده بودند.هجاب

های بازدیدکنناادگان از باارای گااردآوری دیاادگاه  هاتچیسون

بخشااای از پاااژوهش، رویکاااردی  باااه عناااوانها نمایشاااگاه

از نمایشااگاه   بااازخوردایاان    او  .ه بااودوگومحور اتخای کردگفت

لایتنینگ ریع را خیلی دوست داشت: »خیلی دلنشین بود کااه در 

هااا شنیدم. فکاار کااردم آدمکردم و صداها را میسالن حرکت می

 Migration) .کننااد«داخاال نمایشااگاه بااا هاام صااحبت می

memories, 2008) 

lروایت سوتیا xxi    بااه عنااواناش  تجربااه  دربااارةدر رابینوال 

ترین و از کامبو  آمده بااود، دراماتیااک  1۹۹0پناهجویی که سال  

بارهااا از او مهاااجران بااود.  بااارةتوصاایف در نتری روشاانگرانه

شود«. بیان بود: »آدم اصلاً متوجه نمی شنیده  چنین بازدیدکنندگان

این روایت تصمیم مهم سااوتیا باارای گشااودن چشاام مااردم بااه 

ماادیر هتاال رابینااوال بااود. او دو   به عنااوانداستان پشت نقشش  

جلسة آغازین مصاحبه را با پُل پوت )محل تولدش( آغاز کاارد؛ 

رفااتن داشااته باشااد و از کوچ به جنگل پاایش از آنکااه تااوان راه

جدایی از والدین، تا زندگی بااا مااادربزرگ و جزئیااات ساافر بااا 

و   پناهجویااان همساافرش  های غیاارایمن، مرکااز بازداشاات،قایق

تجربة »بااه یاااد آوردن   ،کسانی که به او انگلیسی آموختند. بعدتر

شااوند. آنهااا را همه فقط زنده می»:  دادگونه شرح    ها« را اینآدم
 ,Soothe) .«اندکننااد و ایسااتادهدوند، صحبت میمیبینی که می

2007) 

 ؛اش فکاار نکاارده بااودها به این بخش از زندگیمدت  سوتیا

کااه در قااایق   ای راکُت جین و شاالوار نخاای  از اینکه  یعنی پیش

و   ترها کوتاااه. بعااد از هفااده سااال آسااتینپوشیده بود، پیدا کند

های ساافرش را از دیااد پنهااان . او عمداً لباسندتر شده بودتنگ

و   حافظااة تاااریخی حفااظ شااوند  بااه عنااوانه داشته بااود تااا  انگ

هااا نمایناادة ماان، گااروه ایاان لباس» :چنااین گفاات شبااارهدر
کُت جین و . او «سواران، سایر پناهندگان و نسل بعدی استقایق

استرالیا هدیااه کاارد و روی دار را به موزة ملی  شلوار نخی وصله

کنم. از یهاانم احساااس رهااایی ماای  بخشم،وقتی می»  :آن نوشت
 :Hutchison, 2011) .«رفته بود، اما حالا در دستانی امن است

480-487) 

 اتینه

دربااارة   هاتچیسااون  از نظریة شخصاای  هاییجنبه  نهایت،در  

، برجسااته شاافاهی اسااتاز خود تاریخ که بازتابی    تاریخ شفاهی

 د:نشومی

در دنیااای  اشایهای فعالیت حرفااهدر سال او  ،نخست آنکه

هااای مساالط کااه از روایت  را  هاییتاریخ شفاهی، بررسی هویت

قاارار داده  نظرمااد ،ندبود یک جما حذف شده به عنوانتاریخی  

یش هااا. در این میان، تاریخ شفاهی مهاجرت نقطة ثقل تلاشبود

  بود.

ای، رشااتهویژگی تاریخ شفاهی در جایگاه میان  بر  ،دوم اینکه

ها توجهی ویژه داشت. به باااور ها و شیوهتعامل با سایر رشتهدر  

معبد و مأوای گستردة تاریخ شاافاهی را   فقط  نه  او، این خصیصه

طااور بااالقوه در   ، بلکه نقشی را کااه بااهرساندبه منصة ظهور می

 کنااد.میهای دانشگاهی و نمایش حافظااه دارد، نمایااان  پژوهش

(Samuel, 2012) 

های متنااوع، باار کار با مردم در محیط رابطه بادر    هاتچیسون

کااه همانااا   داردای حیاتی از مصاحبة تاریخ شاافاهی تأکیااد  جنبه

بااه ایاان تجسم مفاهیم انتزاعی همانند یهنیت و حافظااه اساات؛  

شااود. یکاای از بدن بیان میای از طریق حرکت  ق که خاطرهطری 

کننده و تجربااة ملمااوس میااان مصاااحبه مصااادیق ایاان مفهااوم

 ،اوشونده یا همااان مرجعیاات مشااترک اساات. بااه باااور مصاحبه

مرجعیت مشترک در جایگاه مدلی راهگشا، بااه همکاااریِ براباار 

 بخشد. این مرجعیتها و افراد مختلف جامعه نیرو میمیان گروه

 آورد. بااهمبنایی تجربی برای خودانتقادی یا بازاندیشی فراهم می

صدادارِ یافته/کنش تجسم به عنوانطور مشابه، مصاحبه حافظه را 

و ابراز خود در بافتی خاااص   جدیدیند  افربازسازی خاطرات در  

دهد. یادآوری خاطرات پروسة معنابخشی به تجربااه را نشان می

یافته و شرایط اثرگذار بر روایاات توسعههای  در ارتباط با گفتمان

هااا اشاااره به امکان بازنمااایی روایت  ،بخشد. همچنینعینیت می

پردازان اسااتدلال گونه که سااایر نظریااهدارد. بر این اساس، همان

رابطة بین یادآوری  بارةدر ی ویژهی هاکنند، تاریخ شفاهی بینشمی

 (Abrams, 2016) .کندئه میجمعی ارا ةفردی و حافظ

هااای کااه تاریخ  استبر این نکته استوار    اوزیربنای پژوهش  

 ةوگوی عمومی دربارة »ما« را بر اساس ارائاا خودمانی بستر گفت

ها فااراهم بینش دربارة »ماان« بااا تکیااه باار احساسااات و تجربااه

هااا و در این راسااتا، از طریااق انتشااار روایت از این رو،  کنند.می

ینااد افربودن بااه غیرشاافاف تااوجهش ،هابرگاازاری نمایشااگاه
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. ایاان کااار معطااوف شاادوگو  دن تاریخ از طریق گفتکرعمومی

های مستلزم توجه به بیان گفتمانی، بافت و نحوة ارتباااط رسااانه

را منطبااق بااا راویااان خودشااان  ، و نیااز اینکااهبودمختلف با هم  

 ،تاار اینکااههایشان بازنمایی کننااد. مهمگیری روایتشرایط شکل

تولیدکنندگان و گران/تسهیلگران/همکاری بین راویان و مصاحبه

هااای اساسی در شکوفایی تاریخ  یاستفاده از تجربة یکدیگر نقش

وگوی عمومی دربااارة کردن شرایط برای گفتخودمانی و فراهم

 .کردایفا ما 

 اتخای رویکردی شخصی از سااوی هاتچیسااون  ،گفتنی است

برای بحث دربارة تاریخ شفاهی و تاریخ مهاجرت در طول چهار 

بااوده اساات؛ از یااک سااو،  ششبیه مصاحبه با خااود  دهة گذشته

در کنار هم و تمرکز بر  هاچیدمان حافظه و بافت تاریخی روایت

ها، و از سااوی دیگاار، درنااگ میااان روی نقاط مشااترک پرسااش

هااای مسیرهای متعااددِ برقااراری ارتباااط میااان حافظااه و روایت

 ی.دتولی

 
References 

Abrams, L. (2016). Oral history theory. Up 

Routledge. 

Baker, G. (2000). Voices from in between: Migrants 

in north east Victoria. Wangaratta: Center for 

Continuing Education. 

Balles’ letters: Voices from homes of violence 

(1990). Canberra: The Incest Center. 

Boning, R. (1990). Oral history and the arts. 

Australia Council of the Arts, 22. 

Borat, J. (1989). Reminiscence and older people. 

Oral History Association of Australia Journal, 

11. 

Butler, T. (2006). A landmark in sound. In The oral 

history reader. London: Routledge. 

Evans, M. (2003). Community cultural 

developments: A policy for social change. 

Melbourne University. 

Frisch, M. (1990). A shared authority: Essays on the 

craft and meaning of oral and public story. 

USA: State University of New York Press. 

Gardener, S. Sh. (1985). Conversations with 

strangers. London: Adult Literacy and Basic 

Skills Unit Collective. 

Green, A. (2006). The exhibition that speaks for 

itself. In The oral history reader. London: 

Routledge. 

Grist, P., & Hutchison, M. (2020). Meaning and 

feelings of places and collections: Oral history 

as future experience. London: University 

College. 

Group walks around Narrabundah. (1992). 

Canberra: Arts Council of the ACT. 

Hamilton, P., & Shopes, L. (2008). Oral history and 

public memories. Temple University Press. 

Hardy, Ch. (2006). Authoring in sound. In The oral 

history reader. London: Routledge. 

Haug, F. (1987). Female sexualization: A collective 

work of memory. London: verso. 

Havilland, M. (2017). Side by side: Community art 

and the challenge of co-creativity. New York: 

Routledge. 

Hawkins, G. (1993). Form nimbin to mardis gras. 

Sydney: Allen and Unwin. 

Horsy, W. (2003). Personal communication with 

author. 

Hutchison, M. (1979). Class mediation of gender: A 

study of Protestant in partial fulfilment of the 

degree of Bachelor of Arts with honors. Flinders 

University. 

Hutchison, M. (1981). Three pieces. Australian 

Broadcasting Commission. 

Hutchison, M. (1982). Who was Edith Hubbe? 

Constitutional Museum. 

Hutchison, M. (1999). I am the Amazon who dances 

on the backs of turtles. University of New 

England. 

Hutchison, M. (2009). Translations in dialogic 

representation of cultural diversity. Museum and 

Society, 2. 

Hutchison, M. (2011). The social life of a denim 

jacket. Journal of Australian Studies, 35(4), 475-

493. 

https://www.researchgate.net/publication/254306

205_The_social_life_of_a_denim_jacket  

Hutchison, M., & Witcombe, A. (2014). Migration 

exhibitions and the question of identity in 

museums and migration: History, Memory and 

Politics. London and New York: Routledge. 

Jordans, A.-M. (1997). Alien to citizen: Settling 

migrants in Australia. Sydney: Allen and Unwin. 

Mace, J. (2006). Reminiscence as literacy. In The 

oral history reader. London: Routledge. 

Migration memories (2008). Available at 

https://www.migrationmemories.net.au  

Mills, D. (2007). Cultural development and the arts 

in everyday life (in Community cultural 

development in the Australian context). Global 

Media Journal, 1. 

Morley, D., & Walpole, K. (1982). The republic of 

letters: Working writing and local publishing. 

London: Comedia Publishing Group. 

Myrtle (1992). Wartime memories. In Unfolding 

memories. Canberra: ACT Library Service. 

Nagy, Sh. (2006). Migration memories. Lightning 

ridge historical society gallery. 

Oral History Association of Australia (2022). 

Available at https://oralhistoryaustralia.org.au  

Perks, R., & Thomson, A. (2006). The oral history 

reader. London: Routledge. 

Samuel, R. (2012). Theatres of memory. Past and 

present in contemporary culture. London: Verso. 

Storyteller perspectives; Section of the migration 

(2022). Available at 

https://www.researchgate.net/publication/254306205_The_social_life_of_a_denim_jacket
https://www.researchgate.net/publication/254306205_The_social_life_of_a_denim_jacket
https://www.migrationmemories.net.au/
https://oralhistoryaustralia.org.au/


 
 1404  سال  ،2 شماره  ، 5 دوره  جدید، شفاهی، دوره  تاریخ هایپژوهش 68

 
https://migrationmemories.net.au  

This visit took place (2007). Available at 

https://student.londoment.ac.uk  

Thompson, P. (2006). The voice of the past. In The 

oral history reader. London: Routledge. 

Thomson, A. (2019). Indexing and interpreting 

emotion: Joy and shame in oral history. Oral 

History Journal Australia, 41, 1-11. 

https://search.informit.org/doi/10.3316/informit.

912425040922463  

 
 

i Intimate histories and public conversation: Oral History, 

migration history and public history 
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iii  است،    یاز مقالة اصل  یقیرو ترجمه و تعل  شِینوشتار پ   نکهیا  لی به دل

کل  دهیچک وا،گان  تأل  یدی و  مترجم  افزوده شده    ف یتوسط  مقاله  به  و 

 است. 

iv  از ش برده است.    یترجمة اصطلاح  وةیمترجم در ترجمة مقاله  بهره 

القاء   یمبتن  وهیش  نیا  در  یعی طب  ی هاکنندة زبان مبدأ به شکلبر معنا و 

  و   آمده  صفحات  یپاورق  در  مترجم  حاتی توض.  است  مقصد  زبان
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 نوشتار گنجانده شده است.  یهم در فهرست منابا انتها 
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